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PROGRAMMAZIONE   CURRICOLARE  

Sotto-Dipartimento classe di concorso AS2B  

ASSE CULTURALE DEI LINGUAGGI 

Lingua e cultura inglese 

LINEE GENERALI E COMPETENZE 

La programmazione dipartimentale di Lingue Straniere intende pianificare un percorso curricolare comune volto a:  

- Definire competenze condivise da raggiungere alla fine del percorso; 

- Migliorare la pratica didattica attraverso un approccio modulare e flessibile; 

- Favorire interventi di recupero e l’inserimento di studenti provenienti da altri percorsi; 

- Porre le basi per una valutazione il più possibile oggettiva dei risultati ottenuti. 

 

Le competenze linguistiche e comunicative rappresentano patrimonio comune e mirano al raggiungimento dei livelli 

del Quadro Comune Europeo di Riferimento per le Lingue (QCER), dal livello A1 fino al B2, a seconda dell’anno e 

della lingua. 

OBIETTIVI GENERALI 

In relazione al livello di competenza previsto da ciascun corso di studi, si mirerà al raggiungimento dei seguenti 
obiettivi generali: 

 

• utilizzare la lingua straniera per i principali scopi comunicativi ed operativi;  

• produrre testi di vario tipo ed argomento in relazione a differenti scopi comunicativi. 
 

Gli studenti svilupperanno capacità di comprensione e produzione orale e scritta, di interazione comunicativa e di 

riflessione metalinguistica, con sensibilizzazione alla dimensione interculturale; impareranno, quindi, ad utilizzare le 

competenze linguistiche acquisite per interagire in diversi ambiti e contesti sociali. 

 

 

PREREQUISITI 

Conoscenze e abilità linguistiche di base acquisite nella scuola secondaria di primo grado; capacità di ascolto e di 

comprensione di testi semplici; motivazione all’apprendimento linguistico e alle tematiche proposte in base agli 

indirizzi di Studio. 

 

 

 

 

 



 

 

Il Docente di Conversazione in Lingua Straniera per il solo indirizzo del Liceo Linguistico  

 

 
L’ordinamento scolastico italiano L 3maggio 1999 n. 24 prevede le presenza del Docente di Conversazione 

in Lingua Straniera (CLS) nei Licei Linguistici. Il docente CLS è presente per un’ora settimanale in ogni classe in 

cui si studia la lingua straniera. Dal punto di vista didattico la figura del docente CLS contribuisce alla 

formazione degli studenti su diversi fronti quali: 

1) l’arricchimento della lingua di comunicazione, risorsa assolutamente fondamentale in un paese europeo 
destinato a formare nuove generazioni in grado di esprimersi con scioltezza in diversi contesti professionali, 
lavorativi o accademici; 

2) la presentazione di modelli culturali in grado di suscitare curiosità e interessi e preparazione per la vita in 

un mondo globalizzato e con crescente bisogno di conoscenze di aspetti culturali; 

3) la preparazione alle certificazioni in lingua ovvero attestati e diplomi fondamentali per la mobilità dei 

giovani in Europa nonché per il loro riconoscimento nel mondo del lavoro; 

4) l’eventuale accompagnamento degli studenti in stage all’estero e altri scambi culturali, favorendo 

l’integrazione tra culture diverse; 

5) la collaborazione con i colleghi italiani di lingua straniera, mettendo a disposizione le proprie 

competenze per favorire un approccio didattico dinamico alla materia e, allo stesso tempo, per 

contribuire all’aggiornamento continuo. 

 

 

I docenti di lingua e cultura e i docenti CLS condividono la programmazione e la valutazione della classe. Le modalità 

di lavoro sono molto flessibili per adattarsi alle esigenze degli studenti di ogni classe e dei singoli docenti. 

Generalmente i docenti di conversazione lavorano in compresenza con il docente di lingua/letteratura della classe. 

Le valutazioni proposte dal docente CLS, naturalmente condivise con il docente di lingua e cultura, riguardano 

principalmente l'espressione e la produzione orale; possono esserci anche valutazioni di prove di ascolto e test di 

lessico oppure riguardanti altre abilità funzionali al raggiungimento degli obiettivi prefissati per un determinato 

modulo didattico. 
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CLASSI 1° Lingua e cultura Inglese 
 

MACROARGOMENTI OBBLIGATORI DI DIPARTIMENTO  

Livello QCER: A1/A2  

Informazioni di carattere personale; la famiglia; la routine quotidiana. 

 

Conoscenze 
 

Strutture grammaticali, funzioni 

linguistiche e lessico di base, che si 

mirerà ad adeguare gradualmente al 

livello QCER; qualche elemento di 

civiltà e cultura del paese di cui si 

studia la lingua.  

Abilità 
1) Comprendere espressioni di tipo quotidiano e 

cogliere situazioni ed elementi significativi del 
discorso. 

2) Comunicare nelle situazioni più varie della vita 
quotidiana tramite un uso adeguato delle 
principali funzioni linguistiche. 

3) Comprendere in maniera globale testi di vario 
tipo. 

4) Produrre semplici testi scritti di argomento 
diverso, soprattutto di carattere personale. 

 
 

Competenze 
Utilizzare la lingua straniera per vari scopi comunicativi, soprattutto di carattere personale e sociale. 

 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



5 

 

CLASSI 2° Lingua e cultura Inglese 
 
MACROARGOMENTI OBBLIGATORI DI DIPARTIMENTO  

Livello QCER: A2/B1 

Espressioni quotidiane relative a diversi argomenti; testi non complessi, che potranno riguardare anche 

elementi di civiltà/cultura dei Paesi di lingua inglese; progressivo ampliamento del lessico.  

Conoscenze 
 

Strutture grammaticali, lessico 

adeguato al livello QCER, elementi 

di civiltà e cultura del paese di cui si 

studia la lingua. 

Abilità 
1) Comprendere espressioni relative a vari contesti ed 

argomenti, e cogliere situazioni ed elementi 
significativi del discorso. 

2) Comunicare nelle situazioni più varie della vita 
quotidiana tramite un uso adeguato delle 
principali funzioni linguistiche. 

3) Comprendere in maniera globale testi di vario 
tipo ed argomento. 

4) Produrre testi scritti relativi a vari contesti ed argomenti. 
 

Competenze 
Utilizzare la lingua straniera per vari scopi comunicativi, sia di carattere personale sia socio-culturale. 
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CLASSI 3° Lingua e cultura Inglese 
 

MACROARGOMENTI OBBLIGATORI DI DIPARTIMENTO  

Livello QCER: B1/B1+ 

I sentimenti (amore, odio, gelosia, paura…). 

Testi di vario tipo; consolidamento delle strutture grammaticali e ampliamento del lessico; introduzione a 
testi/argomenti e autori dei periodi che vanno dalle origini della letteratura inglese fino al 
Cinquecento/Seicento. 
 

 

Conoscenze 
 

Strutture grammaticali, lessico 

adeguato al livello QCER, elementi di 

civiltà e cultura del paese di cui si 

studia la lingua. 

Abilità 
1) approfondire la conoscenza degli elementi 

linguistico-grammaticali e funzionali della lingua 
straniera, migliorando la capacità di usarli in vari 
contesti e situazioni. 

2) Avvicinarsi gradualmente alla cultura/civiltà dei 
popoli di cui si studia la lingua, anche attraverso 
il confronto con la lingua e cultura del nostro 
Paese. 

3) Rafforzare la comprensione di testi 

orali e scritti di vario tipo e argomento. 

4) Produrre testi scritti e orali di vario tipo 

ed argomento. 

5) Saper mettere in relazione, in modo graduale, 
quanto studiato. 

Competenze 
Utilizzare la lingua straniera per scopi comunicativi, personali, sociali e culturali. 
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CLASSI 4° Lingua e cultura Inglese 
 

MACROARGOMENTI OBBLIGATORI DI DIPARTIMENTO  

Livello QCER: B1+/B2 

Il viaggio 

Testi di vario tipo, anche relativi a autori e argomenti dei periodi che vanno dal Seicento all’Ottocento; 
approfondimento grammaticale; ampliamento lessicale e funzionale. 
 

 

Conoscenze 
 

Strutture grammaticali, lessico 

adeguato al livello QCER, elementi 

di civiltà e cultura del paese di cui 

si studia la lingua. 

Abilità 
1) approfondire la conoscenza degli elementi linguistico-

grammaticali e funzionali della lingua straniera, 
consolidando la capacità di usarli in vari contesti e 
situazioni. 

2) Sostenere una conversazione funzionale adeguata al 
contesto e alla situazione, su vari argomenti. 

3) Approfondire la conoscenza della cultura/civiltà 
dei popoli di cui si studia la lingua, anche 
attraverso il confronto con la lingua e cultura del 
nostro Paese. 

4) Migliorare la comprensione di testi orali e scritti di 
vario tipo ed argomento; 

5) Produrre testi scritti e orali di vario tipo ed argomento. 
6) Saper mettere in relazione quanto studiato, anche 

attraverso analisi critiche. 
 
 

Competenze 
Utilizzare la lingua straniera per scopi comunicativi, personali, sociali e culturali. 
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CLASSI 5° Lingua e cultura Inglese 

 
MACROARGOMENTI OBBLIGATORI DI DIPARTIMENTO  

Livello QCER: B2 

Il potere 

Testi di vario tipo, in particolare relativi a autori e argomenti dei periodi che vanno dall’Ottocento fino ad 
arrivare al Novecento e all’epoca presente (se possibile). Approfondimento grammaticale; ampliamento 
lessicale e funzionale. 

 

Conoscenze 
 

Strutture grammaticali, lessico adeguato al 

livello QCER, elementi di civiltà e cultura del 

paese di cui si studia la lingua. 

Abilità 

1) approfondire la conoscenza degli elementi 
linguistico-grammaticali e funzionali della 
lingua straniera, perfezionando la capacità 
di usarli in vari contesti e situazioni. 

2) Perfezionare l’uso della LS in vari 
contesti e situazioni. 

3) Approfondire ulteriormente la 
conoscenza della cultura/civiltà dei popoli 
di cui si studia la lingua, anche attraverso 
il confronto con la lingua e cultura del 
nostro Paese. 

4) Perfezionare la comprensione di testi 
orali e scritti di vario tipo ed argomento. 

5) Produrre testi scritti e orali di vario tipo ed 
argomento. 

6) Saper mettere in relazione quanto 
studiato, affinando anche le capacità 
critiche e di sintesi. 

 

Competenze 

Utilizzare la lingua straniera per scopi comunicativi, personali, sociali e culturali. 
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APPROFONDIMENTI TEMATICI 

Letteratura e cultura dei paesi di riferimento. Temi di attualità e confronto con la cultura italiana. 

 

SAPERI E STANDARD MINIMI DI APPRENDIMENTO 

Gli standard minimi coincidono con il raggiungimento dei livelli QCER previsti per ogni anno di corso e con 

gli obiettivi minimi di comprensione e produzione orale/scritta definiti dal Dipartimento. 

 

METODOLOGIE E STRUMENTI 

La principale metodologia sarà quella comunicativo-funzionale, che tende a mettere lo 
studente sempre al centro del processo di apprendimento.  
   Gli alunni verranno impegnati nelle più svariate e motivanti attività (role play, cooperative 
learning, research and project work, presentazioni Power Point, discussioni/dibattiti e così 
via), si proporranno progetti miranti al miglioramento delle abilità e competenze sia 
linguistiche sia trasversali. 
   La riflessione grammaticale sarà attuata con i metodi induttivo e deduttivo, favorendo, ove 
possibile, la “self-discovery”, per una più efficace e consapevole assimilazione di ciò che si è 
appreso. 
Saranno utilizzati vari mezzi e strumenti didattici: i libri di testo, la LIM, i laboratori (se 
possibile), materiali multimediali audio e video, Youtube, fotocopie, giornali, riviste e così via. 

 

VALUTAZIONE 

Il processo di apprendimento degli alunni sarà sottoposto a continue verifiche informali e 
formali, per controllare i progressi degli studenti e per garantire l’efficacia degli interventi 
didattico-educativi. 
La valutazione, quindi, sarà basata su vari tipi di verifiche, con riferimento alle griglie di 
valutazione predisposte dal Dipartimento, nel rispetto di quanto stabilito dal PTOF e dal 
Collegio dei Docenti. 

 

STRUMENTI DI VERIFICA 

Gli strumenti e le prove di verifica potranno essere i seguenti: esercizi ed attività svolti in classe 
e a casa; esercizi di ascolto, di completamento, di sostituzione, di traduzione, a scelta multipla; 
relazioni e descrizioni orali e/o scritte; osservazioni sistematiche; interventi degli alunni; 
discussioni in classe; interrogazioni orali; test di vario tipo; relazioni; composizioni/saggi; 
traduzioni e così via. 
 
 
Riguardo alla valutazione degli alunni, il Collegio dei Docenti ha deliberato il voto unico per le 
Lingue Straniere. 
 
I docenti di questo Dipartimento concordano, così come già deliberato dal Collegio dei Docenti, 
di effettuare un congruo numero di prove scritte o orali per la valutazione degli alunni, nel corso 
del trimestre e del successivo pentamestre. 


